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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 1474. AIR TRANSPORTAGREEMENT’ BETWEEN THE
NETHERLANDS GOVERNMENT AND THE GOVERN-
MENT OF THE LEBANESE REPUBLIC. SIGNED AT
BEIRUT, ON 20 SEPTEMBER1949

The NetherlandsGovernment
and

The Governmentof the LebaneseRepublic,

Desiring to encouragecivil air transport between the Netherlandsand
Lebanon,andtaking into considerationtheresolution8adoptedon 7 December
1944 at the ChicagoInternationalCivil Aviation Conferenceagreeas follows:

Article I

The ContractingPartiesgrant eachother the rights specifiedin the annex
hereto necessaryfor establishingthe air servicesset out herein (hereinafter
referred to as the “agreed services”).

Article II

(1) The agreedservicesmay be inauguratedimmediately or at a later date
at the discretionof the ContractingParty to whom the rights are granted,but
not before: -

(a) The Contracting Party to whom the rights have beengranted has
designatedone or more airlines for the specified route or routes,and

(1’) The ContractingParty grantingthe rights has given the appropriate
operatingpermissionto the airline or airlines concerned(which it shall do,
subjectto the provisionsof paragraph2 of this articleandof articleVI, without
unduedelay).

(2) The designatedairline or airlinesmay be requiredby the aeronautical
authoritiesof the ContractingParty grantingtherights to satisfy the conditions
prescribedby the laws and regulationsnormally appliedby thoseauthoritiesto
the operationof commercialair transpori

‘Came into force provisionally on 20 September1949, as from the date of signature,and
finally on 3 August 1951 after the formalities reqUired by the national legislationof eachof the
ContractingPartieshad been completed,in accordancewith article XI.

‘International Civil Aviation Conference,Chicago,Jllinois, 1 Novemberto 7 December1944.
Final ActandRelatedDocuments,UnitedStatesof America,Departmentof Statepublication2282,
ConferenceSeries64. -
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(3) In zonesunder or affectedby military occupation,such inauguration
shall be subject, where necessary,to the consentof the competentmilitary
authorities.

Article III

In order to prevent all discriminatory practicesand to assureequality of
treatment,it is agreedthat

(a) Each of the ContractingParties may imposeor permit to be imposed
just and reasonablechargesfor the use of airports and other facilities. Each
of the ContractingPartiesagrees,however,that thesechargesshallnot behigher
thanwould be paid for the use of such airports and facilities by its national
aircraft engagedin similar international services.

(b) Where fuel, lubricating oils or spare parts introduced into or taken
on boardaircraft in theterritory of one ContractingParty by the other Con-
tractingPartyor its nationalsare intendedsolely for useby aircraft of the latter
ContractingParty the ContractingParty whose territory is enteredshall,with
respectto the imposition of customsduties, inspection fees or other national
dutiesor charges,apply the treatment accorded to its nationalsor to other
foreign airlines.

(c) Aircraft operatedon the agreedservicesandsuppliesof fuel, lubricating
oils, spareparts, regular equipmentand aircraft storesretained on boardcivil
aircraft of the airlines of either ContractingParty authorizedto operatethe
routesand servicesspecified in the Annex shall, upon arriving in or leaving
the territory of the other Contracting Party, be exempt from customsduties,
inspectionfeesor similar dutiesor charges,eventhoughsuchsuppliesbe used
by such aircraft on flights in that territory.

(d) Goodsso exemptedmay not be unloadedexceptwith the approvalof
the customsauthorities of the other ContractingParty. Thesegoodsshallbe
kept under customssupervisionuntil re-eiportation.

Article IV

Certificatesof airworthiness,certificateéof competencyandlicencesissued
or renderedvalid by one ContractingParty shall be recognizedasvalid by the
other ContractingParty for the purposeof operatingthe routesand services
specified in the annex. Each ContractingParty reservesthe right, however,
to refuseto recognize,for thepurposeof flight aboveits own territory, certificates
of competencyand licencesgrantedto its own nationalsby anotherState.
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Article V

(a) The laws andregulationsof oneContractingParty relating to theentry
into or departurefrom its territory of aircraft engagedin internationalair
navigation, or to the operationandnavigationof suchaircraft while within its
territory, shall apply to the aircraft of theContractingPartieswithout distinction
as to nationality, and shall be complied with by such aircraft upon entering
or leaving or while within the territory of that Party.

(b) Passengers,crews andcargoof the airline or airlinesof oneContracting
Party shall, while within the territory of the otherParty, either personnallyor
through an agent comply with the laws and regulationsof the latter Party
relating to the entry into or departurefrom its territory of passengers,crews
or cargoof aircraft, suchas regulationsrelatingto entry, clearance,immigration,
passports,customsandquarantine.

Article VI

EachContractingPartyreservestheright to withhold or revokean operating
permit grantedto the airlines designatedby the other ContractingParty in
accordancewith the provisions of this Agreement, if the said airlines do not
on requestsubmit proof that the major portion of ownership and effective
control of such airlinesare vestedin nationalsof oneof the ContractingParties,
or if the said airlines do not comply with the laws and regulationsreferred to
in Article V or fail to fulfil the conditions under which the operatingrights
are grantedunderthis Agreement.

Article VII

This Agreementandall contractsrelating theretoshall be registeredwith
the International Civil Aviation Organization(ICAO).

Article VIII

If either of the ContractingPartieswishes to modify any provision of the
Agreementor its annex,the competentaeronauticalauthoritiesof the Contracting
Partiesshall enterinto consultationwith a view to affecting such modification.
The consultationsshall begin within sixty days from the dateof the request.
If the aforementionedauthoritiesagreeon~the modifications, the latter shall
enter into force only after confirmation by an exchangeof diplomatic notes.
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Article IX

Any disputebetweenthe ContractingPartiesrelating to the interpretation
or applicationof this Agreementor its annexwhich cannotbe settled by direct
negotiation shall be submitted to an arbitral tribunal to be selectedby the
ContractingPartiesor to the InternationalCourt of Justice. The Contracting
Partiesundertaketo comply with the arbitration awardsor with the decisions
of the International Court of Justice,which shall in all casesbe regardedas
final.

Article X

EachContractingParty may at any time notify the other ContractingParty
of its desireto denouncethis Agreement. Suchdenunciationshallbecommun-
icated simultaneouslyto the International Civil Aviation Organization.

This Agreement shall ceaseto apply as from the date specified in the
said notice,but in any casenot less thantwelve monthsfrom the dateon which
the second ContractingParty shall have received the notice. This notice of
denunciationmay be supersededby a subsequentagreementconcludedbefore
the expiry of the aforementionedtime-limit.

If the other Contracting Party fails to acknowledgereceipt, the notice
shall be consideredto have reachedits destinationfourteen days after it has
beenreceivedby the InternationalCivil Aviation Organization.

Article XI

This Agreement shall come into force provisionally on the date of its
signatureand definitively as soonas the formalities prescribedby the internal
legislation of eachof the ContractingPartieshavebeen complied with.

IN WITNESS WHEREOF, the undersignedplenipotentiaries,being duly author-
ized theretoby their respectiveGovernments,havesignedthepresentAgreement.

DONE at Beyrouth, on 20 September1949, in duplicate, in the French
language.

(Signed) H. HAGENAAR (Signed) ChehadeEL GuossEIN
Acting Chargéd’Affaires Acting Director-General

of the Netherlandsin Cairo of the Ministry for ForeignAffairs

No 1474
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[Annex to the copyof the Agreementof the Governmentof the Netherlands]

ANNEX

I

The airlinesdesignatedby one ContractingParty shall be accordedin the territory
of the other ContractingParty rights of transit and of non-traffic stops; they may also
use the airports and ancillary facilities provided for international traffic. They shall
also, in accordancewith theconditionsof this Agreement,havethe right to pick up and
dischargeinternationaltraffic in passengers,mail andcargoin the territory of theother
ContractingParty andon the routesspecifiedin the following tables.

II

Roums TO BE OPERATED BY TEll AIRLINE OR AIRLINES To BE DESIGNATED
BY THE NETHERLANDS GOVERNMENT

A. Netherlands—France—Italy—Greece—Lebanon—Iraq(Basra) and points
beyond in eitherdirection.

B. Netherlands—Lebanon—Iraq(Basra)—Pakistan——Jndiaand beyond in either
direction.

N.B. The airline may at its own discretion omit points mentionedin the routes
indicatedabove.

[Annex to the copyof theAgreementof the GovernmentofLebanonj

ANNEX

I

Theairlines designatedby oneContractingPartyshall beaccordedin the territory
of theother ContractingParty rights of transit md of non-traffic stops; they may also
use the airports and ancillary facilities provided for international traffic. They shall
also, in accordancewith the conditions of this Agreement,have the right to pick up
and dischargeinternationaltraffic in passengers,mail and cargo in the territory of the
other ContractingPartyand on the routesspecifiedin the following tables.

II

ROUTES TO BE OPERATED BY THE AIRLINE OR AIRLINES TO BE DESIGNATED
BY TIlE GOVERNMENT OF THE LEBANEsE REPUBLIc

Lebanon—Greece—Italy—France—Netherlindsand points beyond in either
direction. -

N.B. The airline may at its own discretion omit points mentioned in the routes
indicatedabove.
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EXCHANGE OF LETTERS

I

Beyrouth,20 September1949

With referenceto the Air TransportAgreementconcludedthis day between
Lebanonand the Netherlands,I havethe honour to inform you that it is the
understandingof my Governmentthat theenjoymentof the fifth freedomof the
air by the Netherlandsair servicesbetweenBeyrouth and Basra is subjectto
the conclusionof anappropriateAir TransportAgreementbetweenthe Nether-
lands and Iraq. When such an agreementcomes into being, the Lebanese
Governmentwill have no objection to allowing airlines designatedby the
Netherlandsto pick up and dischargeinternationaltraffic in passengers,cargo
and mail in both directionsbetweenBeyrouthand Basra.

I havethe honourto be, etc.

By authority,
(Signed)ChéhadéEL GHOSSEIN

Minister for ForeignAffairs and for LebaneseAbroad

Mr. H. Hagenaar
Acting Chargéd’affairesof the Netherlands
in Cairo

II

Beyrouth,20 September1949

I havethe honour to acknowledgeyour letter of today’s dateworded as
follows -

[SeeletterI]

I havethe honour to confirm that my Governmentagreeswith the above

I havethe honour to be, etc.

(Signed) H. HAGENAAR
Acting Chargéd’affairesof the Netherlandsin Cairo

His ExcellencyMr. Hamid Frangié
Minister for Foreign Affairs and for LebaneseAbroad
Beyrouth
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